
 

 

 
◆Measurement Certificate OWNER’S DECLARATION 欄 記入について◆ 

 

英文記入を必須といたします。英文表記の余白に日本文を併記しても構いません。 

 

団体会員登録艇 ※学連加盟校、学生の団体（医学部・同好会）が対象 

Name     オーナーとなる団体名を記入してください。 
例： ●●●●UNIVERSITY  YACHT  CLUB  
※団体所有の場合、団体名のみ記入 

Address     オーナー住所を記入してください。  
例：  1-1-2, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, 100-0005, JAPAN 

Date      ＭＣ/ＭＦを受領した日付を英文で記入してください。    

     （既存艇は、計測登録証明書に記載のおおよその登録日で結構です）  
        例１： ２２   Ｍａｒ．  ２０１２    例２： ２２/３/２０１２ 

Signature    団体名＋責任者本人のサインを記入してください。 
例： ●●●●UNIVERSITY  YACHT  CLUB    JIRO YAMADA 

※OWNER’S DECLARATIONは所有者の誓約となるため、必ず艇の責任者本人のサインを記載する。 

責任者とは団体の監督・部長・会長等を言う。 

※サインは 日本語でも構わない。 例： 山田 次郎 

 

 

 

 

 

個人会員登録艇 

Name      個人名 か 所属団体名（企業名等）を記入してください。 

Address      オーナー住所を記入してください。 
例：  1-1-2, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, 100-0005, JAPAN 

Date     ＭＣ/ＭＦを受領した日付を英文で記入してください。    

     （既存艇は、計測登録証明書に記載のおおよその登録日で結構です） 
例１： ２２   Ｍａｒ．  ２０１２    例２： ２２/３/２０１２ 

Signature    所有者本人のサインを記入ください。 

例： Taro  Yonnana 

※サインは 日本語でも構わない。 例： 四七 太郎 

 


